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Li Yu
Tune: “Po Zhen Zi”

Farewell Song

Forty years of family and reign.

Three thousand /i* of river and mountainous scenes.
Phoenix pavilions and dragon towers

rose to the sky.

Deep into the mist were beautiful trees,

flowery branches, and vines.

How little | knew about weapons

and military might?

Suddenly | have become a captured prisoner.
So emaciated | now have the look of

Shen'’s slender waist and Pan’s hoary hair.**

How could | forget the day | hurriedly

left my ancestral shrine?

The imperial musicians played farewell songs
as we said good-bye.

| faced my court ladies with tears in my eyes.

*li is a Chinese unit of length that is equivalent to about a half
kilometer.

**Shen Yue (441-513) was an official and scholar of the Liang
Dynasty.

Pan Yue (247-300), known for his attractive appearance, was a
scholar in the Jin Dynasty.
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si shi nian
forty years
=O0TOHA
san qian If

three thousand /i

BAMA
féng gé
phoenix pavilion

EABA
yu shu
beautiful trees

FAHO
Jji céng
how little

—AHA
yi dan
once

LOEO
shén yao
Shen Yue’s waist

AN
zui shi
to be especially

A0

jJiao fang
musical institute
FEORA

chui lei

tears falling

R T

po zhén zi

ping or flat tone)
(ze or deflected tone)
# (rhymed in ping or flat tone)

#) (rhymed in ze or deflected tone)

#O
lai
over time

HuA
di
in distance

REOMO
long Iéu
dragon tower

BOR O
giong zht
decorated branches

WATOL®
shi gan gé

(I) know weapons of
war

BO&0

qur wéi

(I 'am) included as
HORA

pan bin

Pan Yue’s temples
BOMRO

cang huang
flee in panic

MOEA
yoéu zou

still played
HAEOWH®

dui géng é
(1) faced court ladies

HKOBA
Jjia gué
home and country

1O e
shan hé
mountains and rivers

WOHFOEA
lidn xiao han
join the sky

EASEOH @
zuo yan lué
form misty vines

FOBA
chén li
captive subject

HOE®
Xido mé
wear and tear

BFOBIAHA
ci miao ri

day of leaving
ancestors’ shrine

RIABEOH®
bié Ii gé
parting songs



